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Idiom Familiarity
ABSTRACT
Idioms are expressions in which the literal meaning differs from the meaning of that same expression when it occurs within a certain context.  For example, the literal meaning of “to keep one’s end up” would be that someone has to keep their end of an object in the air whereas the idiomatic meaning suggests that someone has to perform their portion of a job or maintain their portion of an agreement. The purpose of the current study was to determine whether contemporary Canadian 12-year olds rate the familiarity of a set of idioms similarly to peers in the US, the UK, and Australia whose ratings were gathered up to 16 years ago. Idioms that are very familiar are more likely to be understood (Nippold & Rudzinski, 1993).  This study will determine whether idioms determined to be familiar in previous studies are still familiar and whether Canadians rate the familiarity of idioms similarly to participants in other countries. 
Participants selected from schools within Northern British Columbia and Northern Alberta rated idioms using a five-point scale taken from previous literature. On the scale, a rating of 1 was given for idioms that were very familiar or that had been heard many times and, at the other extreme, a rating of 5 was given for an idiom that they had never heard before. We expected that Canadian children would rate the familiarity of idioms similarly to the children in previous studies (Nippold & Rudzinski, 1993; Nippold & Taylor, 1995; Nippold & Taylor, 2002). Results were analyzed using a series of one-sample t-tests where the average familiarity ratings of Canadian children on a particular idiom were compared to a standard, for the same idiom, generated from average familiarity ratings from previous studies. We found that less than half (19) of the idioms were rated similarly to previous studies.
